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emphasizer
intensifier —— amplifier —— maximizer
downtoner booster

Quirk SIFMEOTRZ ST T XTORFEY ‘intensifier’ & ¥, £h & % 3 ‘emphasizer’.
‘amplifier’. ‘downtoner’ A =2 IZHFTw b, 22 THWH N TV 3 ‘emphasizer & ¢ R D EEIF
(‘modal adverb': certainly. really, etc.) “C. ‘amplifier’ 2% 5t ¥ @ & & @ 3 (inlensive adverb),
‘downtoner (ZBHIMETH 5. £ LT E 512 amplifier’ % ‘maximizer’ & ‘booster’ {25 TV 5, B
A completely. entirely. thoroughly % &\ VWhb® b [, FEIZ, €4, To0h] S EK
T HWBRIE T, hEI exceedingly. greatly. terribly 2 ¥, Vbwa [HEIL. L ThH] E%2 &
BT B MBENFATD S Quirk, etal. (1985) 2B TABAA S LMEMEIND X H I (p.590) 2, HE
AFE— L2 BUC £ % ‘maximizer’ & ‘booster’ — I3, FIRIFEICHBLE MR H L 0D0, ER—
BHLEREHLD00, BAENEBU»O0BEE & UHIHC L 2RS4 2. BRI,
‘booster’ 1x. B:HIE (emphasizer’) BRI OEWRBREDIENPHELBENE L5505 L
# L ‘maximizer’ DFOHRERAE (“the absolute upper extreme”) (IHEMEENRTH B>, T,
BRICHENIOPRLELRTDIIZDF v — bFD booster THAH (CHIZEOHEDES, ¥
BEOREHFENREL 2 booster (EL TV G EHBHROR, VP LioTWd), LL. B
EORTIX, F v — FHO ‘maximizer NDFHH* HFEPLEERE L OFERHEL P TOMBOMEL
EZBVTWAWALRARERLTE), FORRMNLNMBLUELERILENHL, KRXT
1 ‘maximizer’ IZHEME LT, BHRLICBIT2Z0HER. 1) XETIRFALDOME - 5. 2)
B4 oBhE s 0ERE - i, 3) XHTONE (HEFRXDOEE) O=Z20Bar BT 5,
Greenbaum (1970) 4. »AHRIEOHFARIIOVWT, MOFELDIEBELLEOBEDLERS LT
ZOREOWNEELFRBRL TS (p. 13)",

AENRE LD 18R EO I — A L/MH. Bl F&, HMEESCUTOI9OXMTH S
IR :
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William Congreve, The Way of the World: A Comedy (1700) (University of Nebraska Press, 1965)

George Berkley, A Treatise concerning the Principles of Human Knowledge (1710) (Clarendon,
1901)

Joseph Addison & Richard Steele, The Spectator (March 1711 — December 1712, June — December
1714) (Routledge. 1891)

Daniel Defoe, Robinson Crusoe (1719) (Oxford World Classics, 1998)

Jonathan Swift, Gulliver’s Travels (1726) (Oxford World Classics, 1998)

John Gay. The Beggar’'s Opera (1728) (Oxford, 1926)

Alexander Pope, Letters (1729-35) (Oxford, 1956)

Samuel Richardson, Pamela (1740) (Oxford World Classics, 2001)

Tobias George Smollett, The Adventures of Roderick Random (1748) (Oxford World Classics, 1999)

Henry Fielding, Tom Jones (1749) (Oxford World Classics, 1998)

Laurence Sterne, The Life and Opinions of Tristram Shandy (1760-67) (Oxford World Classics.
1983)

Horace Walpole, The Castle of Oranto (1764) (Oxford World Classics, 1998)

Oliver Goldsmith, The Vicar of Wakefield (1766) (Oxford World Classics, 1999)

Samuel Johnson, A Journey of the Western Isles of Scotland (1775) (Everyman’s Library, 2002)

Hannah Cowley, The Runaway (1776) (Garland, 1979)

Richard Brinsley Sheridan, The School of Scandal (1777) (Oxford, 1971)

Fanny Burney, Evelina (1778) (Oxford World Classics, 2002)
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Jane Austen, Sense and Sensibility (1811) (Oxford, 1998)
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AERUHROT—32Tld, LT OL0EE O ‘maximizer R &, ZRFRFEROPOEBEOH
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entirely (388) , wholly (176) . fully (110) . completely(27), perfectly (288), totally (110) , thoroughly (50},
utterly (65), absolutely (173) , purely(12)

HEiCHEOR»O RS L. FAHEOLISHAL T — /SR8 Tid entirely (388) & perfectly (288) A+
ELHEIHWLNTY S ‘maximizer’ THh 5 I E000 5, HEE LTEDRIZHKSEDH. wholly
(176) . fully (110), totally (110). absolutely (173) ® 4 BlFd. % L TEZOHEUI L DHE T thoroughly
(G0) & utterly (65)HHWENT VB, ESL DL, completely QT DHENR I TH 5. FRMIC
i perfectly L I1ZE A LE LR EZ RO L B2 ORI perfectly 028811 & v ) FHREE & 2
BIZZo &I CEmEICL R, FHANICHEOE Y purely(12) EHEFNELOLZVWEELZARLT
WABE, TENTH oz BUREEIZBWTIL perfectly & completely DEEIZTNITERELEN
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BWI L REZLE—DORBERWELNEIIICRON, DELE Py 7L ORKIEVHRELEAE
9o 1914 1E completely DUUEZ PR DB L 2HDOT, 181 H 6 WA RFED completely Dl
HELOERBIZIOHRL IS S LN ENE, 2D completely DEALIZ. BEAWBXORKLETbA
5181t A 5. REIICEEAM XA BT H19tEANL v KB AR XEELOKE
LZRNO—BHLBRTHS ) LBbhi, T4bb, BEALKORE. HENXEL 25HhohT
completely PEELE L o TV 2D Tk vk il Xh 3,

2. HETHHHA
2.1. 9%

ChSI0HEEORF OO G & DEINFEERARLLUTORO L S LEEFE o0 (Eillosh
3% : ZABSEFIEL) :

Table 1

v. adj. adv, ad.part. n. prep-ph. Total
entirely 242(62) 78(20) 4(1) 32(8) 32(8) 388
wholly 103(59) 45(26) 1(1) 11(6) 16(9) 176
fully 87(79) 23(21) 110
completely 13(46) 14(50) 1(4) 28
perfectly 81(28) 173(60) 15(5) 8(3) 11(4) 288
totally 66 (60) 34(31) 2(2) 3(3) 5(5) 110
thoroughly 33(66) 16(32) 1(2) 50
utterly 23(35) 40(32) 1(2) 1(2) 65
absolutely 105(61) 60(35) 1(0) 1(0) 6(3) 173
purely 3(25) 6(50) 1(8) 2(20) 12
Total 756(54) 489(35) 15(1) 8(0) 59(4) 73(5) 1400

Note: ad.part.=adverbial particle (\WbH W5 go up, turn ont % ¥ phrasal verb D—#T&H % up, out X &
/7)) // prep-ph.=prepositional phrase

SDFRNLFPHEED., FLEBFEIBEHELEL TVDH, HKRERVOIREIFEIIC L > THA LT
FAELLOLILARTLIHIBEOHMINBRONLZETH S, WFEL BT IEBMDOHEbDEL
TiE. entirely(62%). wholly (59%). fully (79%). totally (60%). thoroughly(66%). absolutely
(61%) @ 6 HEDEF, HELHA L) ERFFALHVOLNLHEEZRL TV 2035, perfectly
(60%) . utterly (62%). purely(50%)? 3 MEOEEH. BHRLEEFHEIZZELTHVORTWVWED
At completely (46% :50%) Lk > Tvrd, & LTREAL ORBHICEEUEGI%) EoTW D,
Peters(1994) (3. T—/3R L LTII/hEvds, [ LISHEALDEM (DT completely & purely %
B BHIBO I GRIFROME T DFMHERL TS, £ Tk, —BBREBEIFE L OHA
WME N LIZEANDL, EAHH LDRDPD perfectly Dl & DIEISF L V) DIZT T
perfectly well DF, FIHY OWMFE L OIGEM E LTIt particle E DERF L 2%, Litgkhos
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BRI D — BB 2 M 2 B, SUE, ML BICFERIZLWI Edbh b, FRT. I
HMCEVHUREDDRARDLEND D, KPFROT =S RTHHEMIZASTVEH, SHliE T v
INTEDEMERLTORVOT, §H VY VT T LEND S,
HEEDOIEASIT (4 %) ZRLTVBAIERTRETHA ). FREWZITROL ) LM
Tdhb:

purely my own; completely a puzzle; wholly a stranger; perfectly a stranger; entirely the aggressor:
perfectly master, etc.

Jespersen(1927) X, %D stranger &2t % £ TR F perfect. entire. total % & L DB
. stranger &\ BEICIIHEFOEEIE T 115 O T perfect stranger O perfect & stranger O
BRAMAIIHEN &, DT D perfectly strange &\ ) BREBBRIFE TR TwE EAERTVE Y,
EoxkTRON B HEAEOHHIIZVbIT perfect stranger DRIFHNN— Y a b EZLNBTHA I,
M. BIDH1IIE perfectly a stranger % EDOFIIE L Roh, FhxEBfHiFTwa, 7, Peters
(1994) DA R BEENOHATEHEA L OLENRRALULLLVWI L, &5, Jespersen DFINDITL A
EH18. ORI LDIDOTHEI L2 EXDH L, TOLS RREHF AT L OMERIIZI8, 191
WWLIFLIEEN D S i o L SN B,

& 62, Stoffel (1901)ix. T DD H 2 ¥ L T. Prof. Storm #° Victorian English @ ## 5 1%
(vulgarism) THAHEFoTVIDIFFT I LICELWERRTVEY, LALISHRIC INL I
ol ) HIETHONL 2 EZ DL, 18HELSI19EREANE DL ILZITHAN TV 5T
Z2O0BBOLEND D, 18RI HOIFEND 2 VIIBEN L LD TH 7200, HHVIEHDHA
HEDHLBRDLEND S,

2.2, BEWMF & DHEAF

Kis, ShODMFEEREDRE L ORERMHETSH 545 Greenbaum(1970) 12, T —RIZL 5
ELiZ@H)IL)—DoORRUFEREFEL LT, EROR T4 7TEBEENRICLERN 2
PoT, ShoDREEBHHEDHERBFBENTFT— 32 PoTvd, CNDLIHIZ, Hhhia—riRE
EBOFELV ) F— IR BMARLIZFXERTH 24, LrLThiiBfloth s llFOREN
HELTRELZDOTHY., TAMIIEINALT - onEn) T ehb, ERXDOT—IHRE
DORELELTBHIZLAV, #iZ. 3HEED ‘maximizer. T %&b b entirely, utterly, completely O .
BeoBA L OEEAME S DBEREXHRICFAIL, UTFD L) #REEH TV 5 (pp. 91-4)
(F—5 DR/FROLEFIIEIEEMA TH 5o 1entirely ... (108) DFEROP OB IIHBREOHTH D) !

I entirely ...(108) :
a) agree(89), disagree (19)
b) @
c) @
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d o
e) Others: @
my friend entirely ...(68):
a) agree(38), disagree (6)
b) dislike (2)
00
d) o
e) Others : trust(2), need(2), depend (up)on (2)
they all utterly ...(103) :
a) agree(5), disagree(6)
b) detest (6), dislike (3), abhor(2), loathe(2), hate(10), disapprove (2), despise (5) . disgust (2),
bore(2), disbelieve (2)
¢) refuse(5), deny(3), reject (2), disregard (3)
d) fail(5), despair(4)
e) Others: abandon (2), disappear (2)
his father utterty ...(69) :
a) agree(3), disagree(3)
b) detest(6), abhor(2), dislike (2), hate (7). loathe (2), despise(7)
¢) condemn (3), forbid(2), deny(2), disapprove (3) . ignore(2)
d) fail(2). collapse (2)
e) Others : spoil (3)
I completely ...(70) :
a) agree(5), disagree (4) . concur(2)
b) ¢
c) deny(4), ignore(2)
d) forget (35), fail (3)
e) Others: give up(2)
my friend completely ...(117):
a) agree(4)
b) ¢
c) deny(6), reject(3), ignore (16)
d) forget(38), fail (3), collapse(2), misunderstand (3), give in(2), lose way (2)
e) Others: astonish (2), baffle (2), disapear(3) . trust (2)

% ¥ entirely THHA, (3L AL agree. disagree E DR E L -TH Y. KT LMHFIEEL
O AH SN Do utterly DA, HRTZHFNUE VL 2D BEOBERE FoME 7V — SHTR &
NT 5, HERNICBINAD DA, TRIEBO TN —ThH 5 T LG 5, completely DA
utterly & 1~2% EHB. RE QITMIBLEBEIN -7 ThH o200 S2rHIHXD 5, FONTH
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{2 forget v o) BIREE L OFAMEN 2TV 5,
Greenbaum 12 D X ) RRERICR O N B wterly DEAZH AL, KO LHilaxr LTy
% (p.83):

1) many of the verbs collocating with ... utterly are attitudinal
2) (the attitudinal verbs) collocating with wutterly express an unfavourable attitude
3) most of the verbs collocating with utterly and completely have a negative implication, suggesting

disapproval, opposition, or failure

F7:. OED. HBVIIhORED, NS0 utterly DBEEIZE L TRBROZ L2 HFHL TV 5,
OED . utterly 73824 28I LT, ZFHZIERIC LI LIE ‘verbs of perishing. refusal. etc.’ &
HAubhatd<, BEFAE L Tid, 17#&%E LI, 512 ‘words implying negation. defeat, or
opposition’ & BT HBEMICH LT E FI/HBL TV5HY, F7-. Borst (1902). Zimmer(1964) & %12,
[negative BT FHOHFALILET] L OLBEMNZIEHL TW3EY T0D X9 % utterly DML
IBHRIFELTHY ., 17HRHELURE. BRICHIIT-HLTROABHEHATHZ LWV T EHT
&%,

FHFFEICBT 2 10EEORIFE LB« OBFIOWLERRERARNDLERD LI E-T0A !

entirely (242):
1) phrasal verbs: take up(6), make up(3), give up{(2), leave out, wrap up, clear up, swallow up, dry up,
laugh up // take off. break off, draw off. cast off // sell out, do away, bring on

Others: fall(3), displease (2), appease, depend (12}, trust (3), lose(4) . remove (5}, love, like, forget(8),
agree(5), approve(3). omit(3), release, break, commit, owe(2), confine(3), believe, quiet, cure(2),
ease, avoid, conceal(6), reconcile (2), change(2), reason, ruin, affect(2), relieve(2), finish, disregard,
devote(2), comfort. destroy(2), neglect, force, satisfy, consume (2) , obliterate, subdue, support, dislike,

efface. exclude, alter, limit, persuade, disable, cover, depress, etc.

wholly (103):
1) depend(4) . trust, rely
2) phrasal verbs: give up / strip off, cut off

Others: occupy (2), disapprove, divert, surpass. impute, devote, abstain, change, engross (10). decline,

consume, exclude, alter, confine(3) . extinguish, agitate, cover, dispirit, estrange, blur , etc.

fully (87):
1) comprehend(2) . understand, acknowledge, know

2) intend(5), consider(3), hope. determine, purpose, detect
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3) explain(7) . persuade(6), convince(4), inform(3), show, prove, reckon, illustrate, confirm, imply,
reason, express. clear, teach, describe, secure
4) satisfy(6) . saturate, comfort, recompense, reward

5) phrasal verbs: make up // enter upon
Others: depend. ripe, prevail, govern, recover, repay, accomplish, accept, provide, heighten, etc.

completely (13):
1) phrasal verbs: fit up // take in, fence in

Others: supply, re-establish, ruin, finish, penetrate, etc.

perfectly (81):

1) agree(2), approve

2) understand (9), know (6), comprehend (2)

3) convince(5), account (for) (2), persuade, assure, describe
4) satisfy (3). cure, amuse

5) astonish, amaze. confuse

6) phrasal verb D7 Lo

Others: wake, resemble. disconcert. remember (2) . hate, admit, recover (6), restore(2). dry. establish
(2), reconcile, re-establish (2), finish, etc.

totally (66):

1) neglect(3). forget(4), overlook, obliterate

2) mistake, fail, omit

3) eclipse(2), overpower (2). ruin, besmear, suppress, defeat, demolish. corrupt, destroy, discompose.
unhinge, abolish

4) phrasal verbs: wash away, take away, give up

Others: trust, rely(2), absorb(3), contradict, confine(3), conceal, change(2). differ, subdue(2),

condemn, spare, occupy, etc.
thoroughly (33):
1) convince(2), instruct. enlighten

2) phrasal verb ®#l7% L.

Others: agree, despise (2), examine(3), pierce, satisfy, reconcile(2), learn, incense, heat, understand,
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etc.

utterly (23):
1) abandon(3). undo. discard (2) . forsake

Others: despair, neglect(2), reject(3), detest, disappoint, destroy, nonsuit. disconcert, extinguish,

confound, spoil, unresign. exclude, ete.

absolutely (105)

1) require(4), insist(4), affirm, claim, promise

2) refuse(22), deny (4), reject (3), disapprove (2), forbid
3) resolve(2), determine, decide

4) break. tear, decay, ruin, overpower, pinion

5) phrasal verb: make over

Others: exempt. depend(3), govern, tranform, silence, hate, yield, desire, know, forget(3), recover,

starve, condemn, excuse, remove, etc.

purely(3):
Others: recover, sleep(2)

NHDFRERDPHRD L LBEAHERTE S ¢

entirely: T IWEADER N — T OB %2 L, HICFAE. LERBMOBLZMFEEHVLGRE,
BELCIBHEEOMENE LD, WHFEEOHHIIEORMF L KXTHEEIZSWHET
LTw3,
wholly: BjE 7 V—7E LT ERIZEDOMEBL Lo
Sully: BE TNV — 7128, BHEDIIHLYOEAND S, SETIIRHEL LV ENSLIDEHIIHh
hEbobt il HFAAMERLTVAEDOT, TOBBIIALYEVETSH L NT
% %, Greenbaum (1970) DEEBRERTRID LS 2B TE ST, FOHEHL 2V,
Sully O OBIENIBREFICHD o TELL TV BTN H 5,0
completely: ¥\ Ml 7%: Lo Greenbaum (1970) HBEEMN L EROBF L M@ ZIHEML TV 55°
(P36 2> b 3), 18HALIZIFZDL S REMIIKICRON LV, ZOHL. BARE
Ao TERL TV 2 WEEHDH 5,
perfectly: BUEAH Y . Wil 7V — T OEMIZLWEDL D 5o fully \HAD LBF NV —TORMET
X554 MEOMEE LTREAL I 2@ mERL TV 5,
totally: & HRIEDHIENH Do 1), 2). 3) OVWTHOBWF SN — 7 b BEN L EROBFEAE W
L3935 . Greenbaum (1970) i3 utterly & completely O & 5E#) kil & o $LkE MG H) %



18 2 %IFIZ 1T HMEBAOH B | Hi ‘maximizer (2L T 39

B L T aH 18R TN S 22 totally b FBOBMEZRL T2,

thoroughly: 1) D& H % | MEO 7 V-7 DbV S HN > TWb,

utterly: BT N — T OB | BT TH S, Others DFIH S L A5 LI, (TLALHE
EMLEF & RN HZD0BMTH D, ZHIIEICH A/, Greenbaum FOHE
DHEREHFEHL TV 28D T, 18X LZDOHFAKTHAHLEZ 5,

absolutely: BN H 5B, 2) £ 3) BHEEMNLEROBHIIEZoTWS,

purely: Stoffel (1901) . 18HARD purely ®RIEIZDWT. ‘as applied to recovered health' & 548 L.
FD L 5 % purely DR BB TIIBEN (vulgar) 12> T2 BTN EY,
BIREZBIIBVWTHRENDIEIPBEE LV, Ka— N2 THLHEMCI T 1 ik
recover L DEHIFE Lo T 5,

IHHDOELDEEISHME NS X 12, ‘maximizer (I RENICEE M 4 FEBROBHFE & o H4EIE
WhHALELD, TN REMOH T, Greenbaum (1970) DERLRL B4 L L THRBERVDIL.
IhGISHROFICIZ. REMPOBNBENLTFHD IV — T & LT dislike R hate = EBER %
i HTHFAFEND T VHIALLWEWSI ZETH D, ShbISHANIE L BARKEDMHEE VM
BETREVAHEEDNRE,

HillHo TV AEREMBIIDVWTIREMTEOGH L WX, HEOHFEFORYS,. HDHVEEH
TR 18R EHE LTOBEMTH 200 BARLLENH D, Thdrls0FXFONMTHL L
T, FhidsxholiE LTEooilir b E2 5 08ENH 57,

3. ik

Rz, b TV AHIEBOXP TOMBIZOWTTH A BEH. #H. 25, wigdgeit
BTH4812. ZOUNBRIEBEALFERALOTCHTHY, HIHBEICOVWTHFALBREOLERX
B MESHBIZLLOBE MDD LBETHOWSNLIYEETH S,

Greenbaum (1970) {3, ‘booster’ & ‘maximizer DX CTHOMNBEICHM L T, WFIIBHFORMTHS
WL FOREROHEININEASK, BEFIILRTHYORIELEORENR LT (2t
HENRDOLENEZEF TS

It seems intuitively that the intensifying effect is more pronounced when the degree intensifier is in pre-
verb position, while the superlative effect is more likely to be present when it is in final position. (pp.
31-2)

L2L. SCSTEIREOMBEOESVOBVEVIDEN R VHNRBLIRLETHY, ERORA%
BRI, DFONEL OB, BIROELREDME. BFEICHERT IMOEE (BMECH
BEqRE) LORETREOESVWAIRDIZEDLL LV LI Fhd, CDEIIREEVDERL
HORMEHE XX, August Western 12 & B, Greenbaum & @& LAMBD I AL b, T4 bbb, I
understand you fully. @ fully % Wii# L T 1 fully understand you. £ § o T LRI & xoERIZIZ %
A SDEALD vy, 7272 [ fully understand you. & > B understanding % ¥ L .1 understand you
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fully, &3 B3 understanding 0 completeness (27 & % [ ¢ DT AT, V4L LT b LB L it
FOBRITED D IE RV -+ BAOKNOMM R IR 2B EH D Z EAHEEIIS VL] &
VI IR ERLLEMENDY. ERT, KRLTE, Ro TV 2HFABOMEOMEE LTI,
(iR & EEEOBBTIEILS, IBRICBI 2 HEO—HE LT, ThHOMEFN2LEOHImE,
HEMT MWL LNV TRYTCEIZT 5,

Greenbaum (1970) {&. BREIBIZB W THRTE - BERIFE (‘booster, ‘maximizer WA % &) AL
HhWirEBE LT, (1) B#FEAOH. (2) XH. #220%FBIFTwaE, T4bbh, XDO#DIC
FEABLRVELTWAEY:

*My friend # will agree.
*They all # don’t admire him.
*# they all admire his work.

K. IBHEOHICBEVTL ORISR ERATV VDT, 4R EDHIBHEIITTICIID
HUENTETHB LN I EATF L5,

CITHEHS> TV LI0EBEOMHD., PFREEXBIILIVBOREL L L. XROEODELBHD
HRAMBOoNT: (ERAMLED/NNY — T, #HRBOME. BRT 3207 V-7 b6hTw
2H, BMOTNV—T7HHENEEEDLRVEE, 2HEHOINV—-TIHHMEEEEIBE. 3FH0Y
V—THREEEEL 2 2 ORI ERORETH S, Preh NN EET.) ¢

Table 2

entirely wholly fully completely perfectly totally thoroughly utterly absolutely purely Total

£V 10 5 4 5 5 1 1 15 1 47
V-# 1 1
V-#-PrPh 18 9 1 28
V-PrPh-# 1 1
#.V.0 22 5 14 1 12 9 2 5 27 97
V-#0 2
V-O-# 9 1 1 6 2 1 13
V-O-#-PrPh 14 1 1 26
Rt et ee e eeeeee e ee e et eee e et e s een s ene e 0.
V1-#.V2 62 35 35 4 30 28 8 8 25 235
V1-#-V2-V3 1 1
VI-V2-#-V3 7 17 8 2 0 4 1 3 1 33
VI-V2-V3-#.V4 1 1
VI-V2-# 3 2 5
V1-V2-#-PrPh 2 1 9
VI-VH{V30-# 3 2 1 1 1 8
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VI-V2-0-#PrPh 7 2 1 1 1 12
Vi-V2.0-PrPh-# 2 1 1 4
Total 160 74 66 9 56 47 18 18 74 1 523

COROIDDIN—TILBVTWLDDPDOBE>HHINHL L5330 5b. TTRIDIN—T,
FTLhbbHMNEL DRIV —FIZBVTiE, HMWFEOHSEOMBOME 47). FAwEH
WEEIESE. BHIHOBRTHRAGDIICHVONRLZ L (28) IMFICHETDH S,

BT NV—7, THDODLEMBEEI IV -—FIIBVTIE. BAOEW 97). BIUVBWED
BTHE IO (26) O 2 2OMBHFHEL-TV D, SHEB L 7 V- LAROBINEEZLAT
H5HN, L LHEDOEIILEBONRDHSE ( B17/NV—T 47: 2827/ V—7 97:26, T7-.
BLIN—TI2B0TI, WRADEHDLVESICL HNFREORIZES Z EAERE Y (13) A
EEIRETHA 9,

BIDIN—TREBOBEEELHETH A7, LO2oOIV—FT L3R L B, 2008
(3183 + KB F) OHEZOMIELNIHENERMNIZE L (235), 320HFHOYE3IFRBD
BFADBNIRBEHEHNE\ (33)0 Western 1IBIRBIHIML T, AFEBHFAX_@OEL VK A58,
FThbb—HoBHE L —RoERFE L L hE8A4E, BIETHHRICHEDORICHE L2 505,
(B :p. 118) LB, 7. RROHFM 2B X3 BOYMAEESWE. BERER N (T
bhbREOHBFHOK. ABHAOTICHVORLHMAHEI LB E LT, [HiFOYARE
DFFEARAYFAEREADOL AL TIOTHE] (MR 1p. 122) LE-Tvb, A ICHEROB
BAOEE., LORIIBVTHLRELEMIFTNIIHR>TVEIENFHEH. LEL, Fhs5200
B3 (I + ABhid) OBRICKIFEULIRDPOTHONLNEERTRETH D, KO VI-V2-# L
TD520D5 4 7HENRT, £EhER5H. 98, 8#. 1261, 4 BT, 3SR MB I 3,
Western ¢ [HHIK] L Z-o T ARHRERHD L, 44 L ‘maximizer 2B L Tit, 181
KIERZOBME IR L AMUBICDAEPLTRHRTVWLEE R %,

Lass (1999) {23\ T Rissanen (X, #MPLHEAEREIZBW Tz, @FE - 2o BMEONICAIFE LA
NI EABITIMENCHD ., TORAIGHEROHY, BNELAOERBELIZEILLSLARTY
577, SHRIBHLICBNTL T TIHUMICEo TVEIENZORILLF1E (220HDY
V=T D VHO DFl),

DERXL LS 2HA»H6EZXDE. LORTRL NN, H5ViIEHHNL STV B HIL, V-
#-0D2F L VI-4-V2-VID 1 BITH 5 5o WEHD 2 YL entirely DF. #HED 1 Blid absolutely DH
THb, ThOERDIL G IZHATHS

V-#-0O | This Incident broke entirely the King’s Measures. (GT I11-3)
his father commited entirely to his care the education of his younger brother. (TS 3045)
V1-#-V2-V3: I must absolutely be excused. (TJ XVII-3)
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Greenbaum (1970) &, 4 M ‘maximizer. &b b completely. entirely. fully. utterly &)
QMBI DOWT, (W@ ouT] & T3+ HFEOK] OBEOFEY (acceptability) DKES
WEFAML, KD Table 3D & LEREHTVDS (p.52)0 TNSH 4 DOMENITET 5 B33,
FhFN manage. prepare. observe. expect & %> T\ 5% !

+ 1 ? No response
his sons completely managed the family business 62(73%) 10(12%) 12(14%) 1
his sons managed the family business completely 67(79%) 12(14%) 6( 7%)
my friend entirely prepares the meals 48(56%) 19(22%) 17(20%) 1
my frined prepares the meals entirely 69(81%) 6( 7%) 10(12%)
our men fully observe Johe 50(58%) 18(21%) 17(20%)
our men observe Johe fully 68(80%) 7( 8%) 10(12%)
the students utterly expected his srrival 26(31%) 38(45%) 21(25%)
the students expected his arrival utterly 6( 7%) 66(78%) 13(15%)

IOEDPOSTHIDEEN R, entirely & fully i3 ¥ H 55 L9 & end position D HAFFEHAS
Bnekw)lLThidb, —#IC, MERFIZ—bcoster’ ‘maximizer’ & b II—E)FHOFII KD D
EEZLNTVAEN, ZOFT A LD entively & fully DFEXRZLFTLEEOL ) LRERZRLTW S
V3, —J5 utterly I&. pre-verb position % end position 7> Ci&F Z {X. pre-verb position D1 % & R
LTwaH, LALEZOMBERITANEVRIE (-) 245% bdH 2, ZOBREDRIIIBES (L
BOBEE V) LD, expect £\ ) B L witerly OFHRMBROFEFEELNEGH L LI I28bh b,
WIS LT utterly AHHEIZ end position BTSN BBIIIH O, TH L, T D utterly DY
2 3¥ B2 2T Greenbaum (X, “Lowest in acceptability is the active form of the sentence with utlerly
in final position. This suggests that for most of the informants utterly is restricted to pre-verb position
when it is functioning in clause structure.” (p. 50) & E\ . ¥ 7=, “witerly is the only one of the degree
intensifiers that for many native speakers of English cannot occupy a position after the verb.”(p. 75) &
EoTwad, LaL, ReVERE-ThH, TOETIE. 66 (7%) L) BMAFHTEY, 26
120 2HN3B0 (15%) &RoTVBANLLARICLD, LW IDd, KRDISHLET—/1RIZE
WTR OGNS utterly D18FIH1. Z D & 5 % end position THO LR TV AFII L RB-6LV, T
LABR%EIZB T end position THOHBEOHBEEINTE TV STTHESEH S,

BLE, BHHETHBRRS N 18IEL D190 % #RIZ, ‘maximizer & FHIN S MBRIFAOREICHL
T, i o EER, MNoBFEE oEWEK, F-BELHuONIEONBOMEZRTE
Zo AXHRTRENTL ) LHBROGH,. HDHVIIMBL OB E S SICFHHMLE AT 5L END
5o T7o, HMAOMELEABLTIRMA TV AVY, COMORIFELAE - FHTH52DIING %
NIZRLRVRAEIE LIV 22d b, FlLE, BEEOBHICBTANHOME—DZL-TY,
FRAEEXDIEIPI. FEXOHE. TEMNMOYE, FEMOBEOREILETHD. 4. B
E#. H#E. 423, iiEEAREOXRYROME, S50, IHOOBHBREHEZEHT L0
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ZOMBERENELDBOELTHD, TTRFRILHLHIDL ) LRANGDOT — 7 ITAKFTL & #pt
FTHETHOREZIWRTE2TETDH S,

=

* AR LITAERETELEANEIBESTHAE (20044, AHKEARBRF ¥ 23 R) IIBIFHL Y RY
LA [EBEROBUES L ISHALRTFELEZS] (A HAEKRT, B XBETF KA¥T. Bl
) TOREEELZRBIZEINLDDOTH S,

1)
2)
3)

4)

5)

Cf. Quark, et al. (1985): pp. 589-90.

Cf. Quark, et al. (1985): p. 590.

Cf. Hans Peters (1994), p. 269: “maximizers must serve the communicative intention of expressing that
a state, quality, etc. is present to the maximum degree.”

Greenbaum (2X®D & 5 I28 - T\ % | “A more valuable, if more modest, contribution might be made
to the study of collocations if a relatively homogeneous class of items were selected and an investigation
undertaken of the collocation of each item in the class with other iterms that are related syntactically in
a given way." (1970: p. 13) £ 7= Denison d Romaine (1998) 2BV T, RIFADOKEMEOHMESIZL
PhrboF, CEL2RVOBMTHEINTAZ LDOEHET BT\ 5 [ “adverbials are often
optional elements and tend to have greater freedom of position than the obligatory elements.
Nevertheless their syntax is important, if relatively poorly studied.” (p. 232)
CHHOBEIFEERFEL LTHy o883, 8313 gradable’ THUTHIIL SRV, 2F Y,
‘active’ & 5 V{3 ‘non-gradable’ 28 & D EFEH O IZZFH 6 OHIE L —H O manner adverb (= ina
complete manner, etc) & & 5 & B b 1 % : “We have also noted that verbs of activity are virtually
absent from the collocates of the degree intensifiers, though they appear with some frequency among
the collocates of certainly and really. The verbs of activity that are acceptable collocates of degree
intensifiers comprise the few instancés of verbs of destruction that collocates with utterly. Apart from
these exceptions, it seems that verbs of activity do not collocate with degree intensifiers.” (Greenbaum,
1970: p. 83) % L T Greenbaum I3 ‘gradable’ 2 Wi D —20H & L TR & 9 %2 8#F % ‘attitudinal’
H DV idemotive’ TEKOBFE L THEITFTWEH, ZOHNEH T W HBETIZAR W ! verbs of
attitudes: want, require, desire, wish, agree, forget, admire, appreciate, prefer, despise, ignore,
like, disltke, hate, regret, fear, abhor; loathe, suspect, doubt, trritate, annoy, enjoy // emotive verbs:
admire, provoke, insult, offend, wound, hurt, upset (Greenbaum, 1970: pp. 58, 62, 66-8), LAL. =
D& L BRICBIT S ‘gradable’ & ‘non-gradable’ DX & ) DL L PR TE . EBEThI
BEAYRTEL VbR S, /20 Sho O 21 'in a complete manner’ % D 1 ‘anner
adverb L LTHWHATWAHEES L ETILRRALY»OBBEENHOMIEINTVEI LN L,
ARLUIBVTRBHAOWHLH KBNS Ch S 10BHOMHAOTRTORAERRE LTV S,

6) Cf. Peters (1944): pp. 276-9.
7) Cf. Jespersen Il (1927): p. 287.
8) Cf. Stoffel(1901): p. 56. “In ‘He is quite the gentleman’, quite is always a strong-stressed word-

modifier; ... and Prof. Storm is quite right in saying that it is something of a vulgarism in Victorian
English.” & Stoffel I3 BVv:. FDE 7 ¥ a Y OFDOHIZKD Austen 7 6 D perfectly DL FEFT W
% © “He is undoubtedly a sensible man, and in his manners perfectly the gentleman.”(Sense and
Sensibility (1833) 250).
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9) Cf. OED s.v. utterly. adv. 2. b & c.

10) Cf. Borst (1902) : p. 123: Zimmer (1964) : p. 89.

11) Cf. “The eighteenth century use of purely, as applied to recovered health, exemplified in some of the
quotations just given, has drawn the aitention of Thackeray.” (Stoffel (1901) :p.27). X 5 {Z, “This
use of purely has become vulgar in our days.” (ibid.: p. 27) -

12) Greenbaum (1970) b X ® & 9 IZ7R#ME L TV> 5  “In the stylistic analysis of literary works, a study of
collocations may reveal the predilection of individual writers or genres for particular collocations, their
avoidance of collocations that are frequent elsewhere, and their selection of collocations that are rare or
unique.” (p. 81)

13) CL. 7= AF VY [EXRBOHE] Gl BR :1955), p. 89.

14) Cf. Greenbaumn (1970): pp. 24 and 27.

15) Cf. Lass (1999): pp. 268-9: “In Early Modern English there develops a tendency to avoid placing an
adverbial between a transitive verb and its object. This is no doubt largely due to the regularisation of
word order: the loss of morphological marking of the object fixes its position close to the verb.”
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The Usage of Intensive Adverbs in the Eighteenth Century:
With Special Reference to ‘maximizer

KumamoTo Sadahiro

Abstract

The present article deals with the usage of ‘maximizers'(i.e. adverbs which “can denote the upper
extreme of the scale”, such as perfectly, completely, entirely, thoroughly, etc.) that are found in 19
works of the eighteenth century, including novels, essays, plays and letters (cf. pp. 1-2). The analysis is
made from three viewpoints: 1) what kind of words (i.e. parts of speech) do the maximizers tend to
cooccur with?; 2) what kind of particular verbs do they tend to cooccur with?: 3) what position do they
have a tendency to take in the sentence? The results gained from these three analyses are shown in
Table 1(p. 3), the list of each maximizer with individual verbs (pp. 6-8), and Table 2(p. 10-11).



